SCIUR PADRUN

Armonizzazione di Angelo Mazza

Canto popolare lombardo, in cui si ricorda il lavoro delle giovani mondine nelle risaie. Di fronte al padrone dai pantaloni bianchi e immacolati, al ricco proprietario terriero, si pone la contadina che per poche “palanche” lavora i campi di riso. Ma i tempi sono cambiati e i pochi soldi guadagnati non bastano più a mantenere la famiglia: inizia così il lento, inesorabile esodo verso la città, con la valigia in spalla, su e giù per i vagoni del treno che sbuffa.

(The boss with white trousers)

This folk song from Lombardy reminds us to the difficult work of the women in a rice-field: for little money they had to work hardly every day. But in the last few years the money is not enough to support the family, so they have to move to the town searching for another job. 
Harmonisation by Angelo Mazza.

(Herr Arbeitgeber mit weißen Hose)

Volkslied aus der Lombardei, das uns an die schwere Arbeit der Unkrautjäterin auf Reisfeldern erinnert. Die arme Bauerin stellt sich für ein Butterbrot dem eleganten Arbeitgeber entgegen. Das Geld reicht aber nicht mehr, und so fängt eine unabwendbare Landflucht, nach der Suche einer neuen Arbeit. 

Harmonisierung von Angelo Mazza.

